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Resumen
Este artículo expone los hallazgos encontrados durante varios encuentros con
estudiantes de cuarto y quinto semestre en el área de inglés de la Universidad de la Salle,
respecto a su percepción de cultura y su uso de redes sociales.Los datos encontrados fueron
producto del estudio paralelo del análisis de contenidos de Facebook e Instagram y de las
visiones expuestas por los participantes de variadas sesiones de grupo focal. Los resultados
muestran, por un lado, que es posible tener un acercamiento a aspectos culturales
anglófonos a través de las redes sociales; por otro lado, que es posible apreciar las
percepciones de los estudiantes frente a la cultura anglófona en Facebook e Instagram.
Palabras claves: Redes sociales, cultura, lenguaje, inglés como lengua extranjera.
Abstract
The following article presents the findings found during several meetings with
fourth and fifth semester students belonging to the English Area of University of La Salle,
regarding their perceptions of culture and their use of social networks.The data found was
the product of a parallel study between the analysis of contents of Facebook and Instagram
and the views expressed by the participants of varied focus group sessions. First, the results
show that it is possible to have an approach to English-speaking cultural aspects through
social networks. Second, it is possible to appreciate the perceptions of students facing the
Anglophone culture in Facebook and Instagram.
Key words: S
 ocial networks, culture, language, English as a second language.

Introducción
Las redes sociales se han convertido en una formas de comunicación masiva nivel
mundial, con especial interés en la población juvenil, quienes interactúan en la llamada “era
digital”. Por tanto, no puede obviarse el hecho de que estas redes cumplen un rol central en
la comunicación e interacción con otras personas.
Siendo así, nuestro estudio tiene como puntos de análisis dos redes sociales:
Facebook e Instagram, las cuales fueron escogidas porque, desde nuestra propia experiencia
como usuarias activas de estas redes, hemos podido notar cómo su utilización no distingue
fronteras ni idiomas. Además, consideramos que el aprendizaje de un idioma extranjero no
se limita a la gramática ni a la fonética, ya que es posible que el aprendiz logre expresarse
en lengua extranjera: puede ser a través de una forma escrita con comentarios,
publicaciones, chats y/o a través de la oralidad como vídeos cortos y transmisiones en vivo.
Por consiguiente, en nuestro trabajo investigativo, buscamos analizar la interacción
que se puede dar entre los estudiantes de cuarto y quinto semestre del programa de
Licenciatura en español y lenguas extranjeras de la Universidad de la Salle y el contenido
de las redes sociales mencionadas previamente. Para ilustrar mejor los interrogantes que
nos propusimos responder al inicio del trabajo, a continuación los enlistamos:
Pregunta general
¿Cómo es la interacción que los estudiantes de Lenguas Modernas de la Universidad
de La Salle de cuarto y quinto semestre tienen con los aspectos culturales de la cultura
anglófona encontrados en las redes sociales Facebook e Instagram?
Preguntas específicas
¿Qué aspectos culturales del inglés como lengua extranjera se evidencian en las
redes sociales utilizadas por los estudiantes?
¿Cómo se relacionan los aspectos culturales encontrados en las redes sociales con
las percepciones de la cultura anglófona de los estudiantes de Lenguas modernas de la
Universidad de La Salle de cuarto y quinto semestre?
Seguido a esto, para poder dar respuesta a las anteriores preguntas, nos trazamos
como objetivos específicos: Por un lado, identificar los aspectos culturales del inglés como
lengua extranjera presentes en las redes sociales Facebook e Instagram. Por el otro,

relacionar los aspectos culturales encontrados en las redes sociales con las percepciones de
la cultura anglófona de los estudiantes. Cabe mencionar, que los sujetos de esta
investigación se seleccionaron con base en ciertos criterios específicos ya establecidos por
nosotras, tales como: ser usuarios activos en las redes sociales Facebook e Instagram, estar
en cuarto o quinto semestre de inglés y que además, tuviesen disponibilidad de tiempo para
participar del estudio.

Sustentos teóricos
Revisión de literatura
Dentro de la búsqueda de documentos que estuviesen relacionados con la temática
escogida vimos cómo diferentes autores en distintos contextos (enseñanza en general y de
una segunda lengua) definen el rol de las redes sociales en relación al mejoramiento del
inglés y demás asignaturas. Por consiguiente, los estudios a nivel nacional e internacional
aquí expuestos, nos ayudaron a profundizar nuestro entendimiento del tema.
Encontramos en primer lugar, este trabajo titulado “La relevancia del enfoque
intercultural en el aula de lengua extranjera” del año 2010, realizado por Severina
González en España, el cual tuvo como propósito analizar la importancia de la
interculturalidad dentro del aula de lengua extranjera, además de proponer un ejemplo de
una clase con este enfoque. En este trabajo investigativo, se hace una apuesta por las
nuevas formas de comunicación, es decir, las redes sociales y las herramientas en línea
como puentes que conectan al estudiante de lengua extranjera con la cultura. Por lo tanto,
los resultados alcanzados por González (2010) se consideran relevantes para la presente
investigación porque exponen a las redes sociales como un medio para conectar la cultura y
la lengua.
En segundo lugar, el trabajo investigativo titulado “Integración de las redes sociales
en el proceso de enseñanza y aprendizaje” realizado por Cynthia Dedós Reyes en el año
2015. Dicho documento tiene como finalidad explorar las perspectivas de los docentes de
una institución privada de educación superior y sus estudiantes frente a la integración de las
redes sociales en el proceso de enseñanza y aprendizaje de variadas asignaturas, es decir

desde una perspectiva general. Los planteamientos de la autora nos ayudan a comprender y
reconocer a las redes sociales como un recurso tecnológico usado para establecer relaciones
entre las personas, así como su gran impacto en la difusión de la información.
En tercer lugar se tiene que, en el año 2011 en la ciudad de México, las autoras
Claudia Islas y María del Rocío Carranza desarrollaron un proyecto de investigación en el
Centro Universitario de los Altos de la Universidad de Guadalajara llamado "Diagnóstico
del proceso enseñanza - aprendizaje en modalidades de formación mixta en el CUAltos".
De este trabajo, las autoras redactaron un artículo el cual fue publicado en la Revista
Aperturas bajo el título de: “Uso de las redes sociales como estrategias de aprendizaje.
¿Transformación educativa?”. Islas y Carranza (2011) mencionan el rol significativo de los
docentes de educación superior al actuar como guías en el proceso de aprendizaje (el cual
dependía de la carrera a la cual los alumnos pertenecían) de los estudiantes utilizando la
web como un nuevo esquema de enseñanza. Esta investigación nos ayuda en la
comprensión del papel de los estudiantes, quienes son el eje del proceso de
enseñanza-aprendizaje, dado que ellos son quienes se encuentran en constante contacto con
la red. También, nos ayuda a entender cómo las redes sociales pueden llegar a ser utilizadas
junto a otras estrategias de aprendizaje para facilitar la comunicación y el intercambio de
información entre individuos que hacen parte de una sociedad.

Conceptos
Redes sociales
Entendidas como sistemas que favorecen la formación de relaciones entre personas
-también llamadas usuarios- (Prato, 2010). Desde Ángulo y Bernal (2013), se comprenden
como nuevos entornos universales para la socialización (p. 27) los cuales representan un
espacio favorable para el intercambio de información de una manera “rápida, sencilla y
cómoda”.
En cuanto al uso de las redes sociales con fines educativos, Buxarrais (2016)
establece cinco ventajas: En un primer lugar consienten la transmisión de saberes; en
segundo lugar, posibilitan y promueven el trabajo en equipo; en tercer lugar, estimulan una

participación activa por parte de los individuos; en cuarto lugar, promueven la autonomía y
en último lugar “se convierten en herramientas interactivas y eficaces para la
enseñanza-aprendizaje (foros, blogs, Facebook, Twiter, YouTube, etc.) fomentando el
diálogo y la participación” (p. 19). En conclusión, las redes sociales fomentan el
intercambio inmediato de información sin importar las barreras geográficas. Y es
precisamente en tal interacción de saberes donde puede llegar a darse un intercambio con la
cultura anglófona.
Cultura
En el presente trabajo se comprende la cultura como “el sistema de valores,
creencias y formas de constituir mentalmente una sociedad” (Castells, 2003, p.7).
Naturalmente, la cultura tiene una función central en el aprendizaje de una lengua
extranjera, ya que la lengua y sus variaciones se encuentra estrechamente ligada a todas
aquellas interacciones dadas en las dinámicas sociales.
Simultáneamente, la cultura y la lengua se presentan desde una relación de carácter
inseparable por lo que la influencia de una sobre la otra tiene un impacto en las distintas
formas de pensar, ver y actuar en el mundo. De esta manera, el proceso de aprendizaje de
una lengua extranjera está directamente ligado con los cambios y conductas que se
expresan en el diario vivir de la gente, es decir, todas aquellas actividades que hacen parte
de la cotidianidad y que permiten, además, el descubrir y valorizar otro tipo de saberes.
Junto a esto, a lo largo de este estudio hacemos referencia al concepto “cultura anglófona”,
el cual entendemos como la cultura compartida y representativa de un grupo de países que
tienen el idioma inglés como primera o segunda lengua, para mencionar algunos de ellos, se
encuentran: Estados Unidos, Canadá, Reino Unido, Australia, India, Namibia, Nigeria, etc.

Teorías
Teoría sociocultural
El aprender una lengua extranjera, en este caso el inglés, implica ir más allá de la
memorización de vocabulario, sonidos, estructuras gramaticales, etc. Su enfoque principal
ha de estar en la capacidad de comunicación que puedan llegar a alcanzar los aprendices.

Desde Vygotsky, la comunicación es concebida como la mediación que se hace entre el
mundo y el sujeto (Fernández, 2002, p. 84), esto implica, que la comunicación se desarrolla
en las relaciones sociales entre los individuos en un determinado contexto.
En su teoría sociocultural, Vygotsky, desde Mota de Cabrera (2007), considera el
conocimiento como un fenómeno enteramente social, y de acuerdo con Mota de Cabrera, es
en la sociedad donde se produce la cultura y esta toma un rol importante en la construcción
de conocimientos. En este punto se denota la estrecha relación existente entre la cultura y el
lenguaje y se podría establecer que el aprender un idioma se lleva a cabo gracias a la
actividad y la interacción social en contexto.
Desde Vygotsky, los procesos de aprendizaje del lenguaje y el contexto cultural se
ven estrechamente relacionados y se establece que “el ser humano al entrar en contacto con
la cultura a la que pertenece se apropia de los signos que son de origen social para
posteriormente internalizarlos” (Chaves, 2001, p. 60).

Teoría de la competencia sociolingüística (Canale y Swain, 1980)
Partiendo del concepto de competencia comunicativa como el conocimiento y la
habilidad que puede adquirir una persona para hacer uso de una lengua, se reconocen tres
tipos de competencia comunicativa: Competencia pragmática, competencia estratégica y
competencia sociolingüística (Cenoz, s.f). Siendo esta última, el conocimiento y empleo de
normas sociales y culturales, así como con las creencias, actitudes, valores y normas que
regulan el comportamiento comunicativo para que resulte adecuado en las diferentes
situaciones y contextos en que se usa la lengua (Maqueo, 2005).
Canale y Swain (1980, citando a Hymes) proponen la competencia sociolingüística
como la interacción de sistemas de competencias gramáticas, psicolingüísticas,
socioculturales, y probabilísticas. Con lo anterior, es posible establecer la importante y
permanente relación que mantiene el conocimiento de la lengua con su correcta aplicación
dentro de un contexto específico. Según el Instituto Cervantes (2002), se expone que:
La competencia sociolingüística comprende el conocimiento y las destrezas necesarias para
abordar la dimensión social del uso de la lengua. Los asuntos tratados aquí son los que se
relacionan específicamente con el uso de la lengua y que no se abordan en otra parte: los

marcadores lingüísticos de relaciones sociales, las normas de cortesía, las expresiones de
la sabiduría popular, las diferencias de registro, el dialecto y el acento. (p.116)

Es en este punto, donde la competencia sociolingüística se vuelve necesaria para un
correcto desempeño de la competencia comunicativa; teniendo en cuenta todas las variables
de diversidad social como la edad, estrato económico, tipo de relaciones interpersonales,
etc. De esta manera, la competencia sociolingüística es imprescindible para la
comunicación y la interacción entre distintos grupos culturales; dado que esta competencia
no se limita solamente a una interacción lingüística directa entre hablantes, sino a todas
aquellas formas y campos en las que se hace uso de la lengua. En este caso, Facebook e
Instagram son considerados como expositores de diversos contextos en los que se emplea la
lengua inglesa, a través de sus contenidos a los que cualquier persona tiene acceso.

Competencia Intercultural
El aprendizaje de una segunda lengua requiere principalmente de aspectos
lingüísticos, culturales, sociolingüísticos y ciertamente interculturales. Desde Oliveras
(2000), la enseñanza de las lenguas extranjeras no cubre las necesidades actuales de
comunicación intercultural, dado que los modelos de enseñanza no engloban en totalidad la
demanda real y no resuelven situaciones que se presentan en la cotidianidad. Lo anterior,
representa un vacío en los aprendices de una segunda lengua, que debe ser llenado con
conocimientos tanto del idioma, cultura y formas de vivir; en otras palabras, una
competencia intercultural. Siendo esta una nueva propuesta dentro del proceso de
enseñanza de una lengua extranjera.
Para empezar, la competencia intercultural puede ser vista como la habilidad que se
tiene para relacionarse y comunicarse con individuos que no comparten la misma cultura,
etnicidad, idioma u otras variables importantes (Rico, 2005); la misma autora plantea otra
concepción citando a Meyer (1991), donde de manera más explícita, se concibe la
competencia intercultural como la habilidad del hablante de una lengua extranjera de actuar
de forma apropiada y flexible al enfrentarse con acciones y actitudes de sujetos de culturas
diferentes.

Adicionalmente, se tiene la concepción de Paricio (citando a Byram, 1997), quien
propone un esquema de cinco saberes relacionados, los cuales fomentan la competencia
intercultural, siendo así: el conocimiento, las destrezas de interpretación y relación, las
destrezas de descubrimiento e interacción, las actitudes y la conciencia intercultural crítica
(Paricio, 2014). Retomando la información anterior, es preciso reafirmar la importancia de
la competencia intercultural dentro de esta investigación dado a su estrecha relación con el
sujeto y su proceso de aprendizaje de una segunda lengua. Es en este punto, consideramos
que las redes sociales toman un rol importante como medio facilitador para el intercambio
de saber intercultural; gracias a la gran variedad de contenidos presentes en las plataformas
digitales, los usuarios pueden llegar a tener una mayor visión y un acercamiento al modo de
vida y costumbres generales de los miembros de la cultura anglófona.

Contexto, participantes y metodología
El contexto del estudio está enmarcado en la capital de Colombia, Bogotá.
Precisamente en la Universidad de La Salle, la cual es una institución de tipo privado
además de ser católica y lasallista. Esta universidad, se encuentra acreditada “con el
reconocimiento de alta calidad ante el Consejo Nacional de Acreditación y el Ministerio de
Educación Nacional, según lo previsto en la Ley 30 de 1992 y su reglamentación”
(Universidad de la Salle, s.f). Decidimos analizar las percepciones y opiniones de cuatro
estudiantes quienes se encuentran en cuarto y quinto semestre de Licenciatura en Español y
Lenguas Extranjeras; la cual hace parte de la Facultad de Educación de la Universidad.

 La naturaleza de este trabajo investigativo es de tipo cualitativo, ya que nos permite
comprender ciertos aspectos frecuentes de un grupo determinado de personas para lograr
entender y apropiarse de la realidad social y cultural en que desenvuelven su existencia
(Sandoval, 1996). De esta manera, nuestro punto principal de análisis es la realidad de los
sujetos de estudio y aquellas particularidades que acompañan su existencia -relaciones
interpersonales, interacción y uso de las redes sociales- como actores de un grupo social.
Nuestro trabajo es un estudio de caso, puesto que se enfoca en analizar y entender
un grupo de circunstancias específicas como “una unidad, ésta puede referirse a una

persona, una familia, un grupo, una organización o una institución” (Stake, 1994 en Muñiz,
2011, p. 1). De esta manera, nuestra unidad de análisis es un grupo de cuatro estudiantes del
programa Licenciatura en español y lenguas extranjeras, entre cuarto y quinto semestre de
la Universidad de La Salle, los cuales son usuarios activos de las redes sociales. Por
consiguiente, gracias a este tipo de estudio, nos fue posible comprender y privilegiar las
percepciones que el grupo de estudiantes de la Universidad de La Salle tienen en cuanto a
los aspectos culturales de la lengua que se encuentran presentes en las redes sociales
Facebook e Instagram, sin generalizar o estandarizar los hallazgos.
Para recolectar los diferentes datos de este trabajo investigativo, atravesamos dos
etapas. La primera de ellas fue un análisis de contenido de los aspectos culturales que se
pueden ver en las redes sociales Facebook e Instagram. Esto lo hicimos a través de una
matriz de nuestra autoría, en donde establecimos, de una exploración rigurosa, las distintas
características, utilidades y herramientas que las redes sociales poseen y que logran mostrar
aspectos culturales de la cultura anglófona.
Luego, como herramienta de recolección de datos de la población participante,
decidimos usar el grupo focal, pues esta técnica nos permite obtener información precisa y
subjetiva respecto a las percepciones, ideas y opiniones de los participantes frente a las
redes sociales y los aspectos de la cultura anglófona visibles allí para ellos. En preparación
para las sesiones del grupo focal, diseñamos un guión dividido en siete partes: presentación,
explicación introductoria, actividad para romper el hielo, preguntas de apertura, preguntas
de transición, preguntas específicas y las de cierre.
En los apartados destinados a los interrogantes manejamos ejes temáticos, por
ejemplo: Inglés como segunda lengua, uso de redes sociales, inglés y cultura en Facebook
y entre otras. Estas preguntas tenían como finalidad motivar a los estudiantes a discutir
temas como: la importancia de la cultura en el aprendizaje de una lengua, la cultura a través
de las redes sociales, la clase de interacción que se puede presentar en estas plataformas
tecnológicas y el aprendizaje alcanzado por medio de los contenidos.
Cabe resaltar que el grupo focal fue previamente piloteado y puesto en práctica con
algunos compañeros durante las sesiones de clase del espacio académico “Educación,

Lenguaje y Comunicación” con el fin de establecer puntos de partida y mejorar ciertos
aspectos con relación al guión y sus preguntas.
Merriam (2009) establece que para analizar los datos es necesario buscarle sentido a
la información recolectada. Igualmente, resalta la necesidad de pasar por procesos de
“consolidación, reducción e interpretación de lo que ha dicho la gente y lo visto y leído por
el investigador” (Merriam, 2009, p. 176). Por lo tanto, decidimos consolidar la información
de los grupos focales a través de categorías. Para ello, pasamos por tres fases de
codificación: la primera fue la codificación abierta en donde la información se divide para
poder extraer los pensamientos e ideas de los participantes (Rubin & Rubin, 1995), para
luego establecer las categorías que guían el proceso investigativo. En esta etapa,
identificamos las ideas expresadas por los participantes del grupo focal y transcribimos las
concepciones más importantes.
En la segunda fase tenemos la codificación axial, en la cual establecimos las
palabras clave que resaltan de las ideas anteriormente transcritas y concatenamos las
respuestas bajo un mismo grupo. De esta manera, establecimos categorías más generales
con el fin de facilitar la comprensión de los hallazgos. Finalmente, atravesamos la
codificación selectiva, donde filtramos una vez más la información necesaria para alimentar
las categorías, dando paso así a las subcategorías.

Resultados
Basándonos en nuestras preguntas específicas de investigación y los objetivos
establecidos al inicio del trabajo, iniciamos los procesos de codificación nombrados
anteriormente. En esta labor, encontramos que se derivan dos categorías principales y
ambas están alimentadas por sub-categorías que reflejan lo encontrado en las distintas
sesiones de grupo focal; de un lado, se encuentran los aspectos culturales del inglés en
redes sociales, compuesto por las herramientas que habilitan un acercamiento a la cultura y
el universo social. De otro lado, las percepciones de los estudiantes de la cultura anglófona
en redes sociales, conformado por sus creencias de: el inglés como necesidad, el socializar
para aprender, la cultura y las redes, el aprendizaje autónomo y la interacción. Para un

mayor entendimiento, en la siguiente Tabla 1 representamos las categorías con sus
correspondientes subcategorías.
Tabla 1 - Representación gráfica de categorías
1. Aspectos culturales del inglés en redes sociales
1.1. Herramientas que permiten el acercamiento cultural en las
redes

1.2. Universo
social

2. Percepciones de estudiantes de la cultura anglófona en redes sociales
2.1. Inglés
2.2. Socializar
como necesidad para aprender

2.3. La cultura a
través de las
redes

2.4. Aprendizaje
autónomo

2.5.
Interacción

1. Aspectos culturales del inglés en redes sociales
Esta categoría está relacionada con los aspectos o referentes culturales del inglés como
lengua extranjera que se muestran en las redes sociales Facebook e Instagram desde la
mirada de los estudiantes participantes en el estudio. Así mismo, identificamos dos
sub-categorías: primero, herramientas que permiten el acercamiento cultural en las redes y
segundo, universo social. Cabe destacar, que entendemos como aspectos culturales a los
conjuntos de modos de vida, hábitos, costumbres, conocimientos, aportes de una sociedad
en cierto espacio temporal y geográfico, en nuestro caso, de la cultura anglófona.

1.1. Herramientas que permiten el acercamiento cultural en las redes
Teniendo en cuenta los testimonios y la información brindada por los estudiantes,
las redes sociales analizadas (Facebook e Instagram) cuentan con diversas herramientas que
facilitan el acercamiento a los aspectos culturales de la cultura anglófona. Resaltamos que,
cada red social cuenta con mecanismos y opciones diferentes para interactuar entre sus
usuarios; de esta manera se pueden distinguir las herramientas que cada plataforma ofrece
al público.

Por tanto, realizamos una matriz de análisis de contenido de las redes sociales donde
logramos establecer las funciones y herramientas que Facebook e Instagram ofrecen en
distintos campos, los cuales permiten denotar algunos aspectos culturales. A continuación,
(ver Tabla 2), es posible observar la distribución de los items tenidos en cuenta para dicho
análisis:
Tabla 2: Plantilla de matriz de análisis de contenidos
RED SOCIAL
Aspecto cultural

Herramientas

Explicación

Ilustración

Dialecto: “slang”,
expresiones, refranes,
dichos, proverbios...
Actualidad social:
acontecimientos recientes,
personajes Importantes,
artículos relevantes...
Universo social:
Costumbres
Hábitos sociales
Fiestas
Locación:
Geografía y meteorología
Para ilustrar el uso de la matriz, podríamos dar como ejemplo a Instagram, puesto
que favorece el acercamiento cultural de diversas maneras. Por un lado, a través de la
publicación de fotos y videos (que pueden contener la hora, la ubicación geográfica, gifs,
stickers, temperatura, entre otros). Por otro lado, esta aplicación cuenta con actualizaciones
como historias destacadas y transmisiones en vivo que cualquier usuario puede acceder y
participar. Por ejemplo, la estudiante P.S nos comenta que “en Instagram se puede acceder
a historias destacadas o qué “likearon” otras personas [...] y ahí tu puedes ver vídeos,
shows, en vivos”. Por lo tanto, los estudiantes son conscientes de la gran variedad de
herramientas de carácter comunicativo y social que las redes proveen para distintos

objetivos como lo son el mejoramiento de la lengua, entretenimiento, ampliación de
vocabulario, entre otros (ver tabla 3).
Tabla 3: Fragmento matriz de análisis Instagram
INSTAGRAM
Aspectos
culturales

Herramientas

Dialecto:
Publicaciones
“slang”,
Historias
expresiones, Stickers
refranes,
dichos,
proverbios...

Explicación

Ilustración

En los stickers se pueden
encontrar expresiones utilizadas por
personas en el internet. Por ejemplo:
“lit” puede ser utilizada para
describir algo que está genial y
“yasss” es usado cuando algo gusta
demasiado a alguien o para celebrar
algún evento.
En adición a los stickers, los
usuarios tienen gran cantidad de
opciones al poder seguir cuentas
creadas con el propósito de difundir
conocimiento sociolingüístico del
inglés, además de curiosidades de la
lengua. En la siguiente columna,
podemos ver una publicación
realizada
por
el
usuario
@bbclearnenglish, donde podemos
ver una imagen que explica y
ejemplifica
una
expresión
anglosajona.

1.2. Universo social
Desde las afirmaciones de Bernabé (2012), la interculturalidad se plantea como un
puente que favorece la comunicación y el encuentro entre dos culturas, con el fin de
compararlas y aprender de las mismas. De esta manera, las redes sociales cuentan con un
extenso contenido al que los usuarios, en este caso, nuestros participantes, estudiantes de

inglés, pueden acceder para aprender y conocer aspectos específicos sobre la cultura
anglófona.
Por lo tanto, se contempla el universo social como los aspectos cotidianos
(costumbres, hábitos, puntos de vista, etc.), que están expuestos en el entorno de una
población en específico y que enmarcan a la misma dentro de un patrón de características.
Como un gran ejemplo de la representación del universo social en Facebook encontramos
un fragmento de la matriz (ver tabla 4) en el cual se da cuenta de una costumbre
estadounidense conocida como thanksgiving.
Tabla 4: Fragmento matriz de análisis Facebook
RED SOCIAL: FACEBOOK
Aspecto
cultural

Herramientas

Explicación

Universo
social:
Costumbres
Hábitos
sociales
Fiestas

Publicaciones
Estados
Transmisión en
vivo
Historias
Perfiles Grupos
Videos

Por medio de Facebook los
usuarios pueden vincularse con
diferentes perfiles abiertos al
público
donde
es
posible
interactuar y aprender un poco
más acerca de las costumbres
compartidas por las comunidades.
En la ilustración, encontramos
un video acerca de thanksgiving,
también conocida como ‘Acción
de gracias’, en el corto animado se
explica que es un tiempo para el
amor y la familia, y se hace
utilizando los personajes de un
programa muy conocido.

Ilustración

Adicionalmente, entre los resultados obtenidos por parte de los estudiantes,
resaltamos a J.B quien comenta: “Yo sigo una página llamada Consejería británica, suben
memes, humor de allá que de pronto no entendemos [...] explican cómo expresarte con una
persona nativa”; es importante remarcar que este tipo de redes facilita el aprendizaje de
expresiones cotidianas e informales, las cuales no son comunes de usar en el aula de clases.

Por una parte, es posible aprender el slang ( jerga informal) por medio de
comentarios de usuarios del inglés en países angloparlantes, en memes y publicaciones
relacionadas con el humor anglófono. Por otra parte, la publicidad, la exposición y la
adquisición de diferentes productos de origen americano, provocan en los estudiantes una
necesidad de conocer el inglés para poder acceder a estos y hacer un buen uso de los
mismos.
2. Percepciones de estudiantes de la cultura anglófona en redes sociales
En esta categoría se tuvieron en cuenta las opiniones, las ideas, los conceptos y las
perspectivas de los estudiantes con respecto al acercamiento a la cultura anglófona en las
redes sociales Facebook e Instagram. De tal forma que identificamos cinco subcategorías:
el inglés como necesidad, el socializar para aprender, la cultura a través de las redes
sociales, el aprendizaje autónomo y la interacción. Gracias a estas subcategorías podemos
responder nuestra segunda pregunta específica referente a cómo se relacionan los aspectos
culturales encontrados en las redes sociales con las percepciones de la cultura anglófona de
los estudiantes de Lenguas modernas de la Universidad de La Salle de cuarto y quinto
semestre.

2.1. Inglés como necesidad
Entre los aspectos que favorecen la comunicación e interacción con culturas
extranjeras , se encuentra la lengua. Por tal razón, los estudiantes consideran la lengua
inglesa como una necesidad para su diario vivir y también su futuro. Por un lado, los
jóvenes perciben el aprendizaje del inglés como un elemento primordial en espacios
académicos, laborales y personales, pues facilita el acceso a nuevas oportunidades, de tal
forma lo afirma por ejemplo J.M: “Considero que en la actualidad el inglés es
prácticamente primordial [...] en ofertas laborales, en estudios, también cuando uno se
quisiera mover al exterior”. Por otro lado, se tiene una concepción de la lengua inglesa
como un punto elemental en la globalización y culturización mundial, así lo explica G.V:
“[...] es una herramienta demasiado útil [...] el mundo está asumiendo que todo el mundo

maneja el inglés”. De tal manera, aprender el idioma resulta de gran utilidad para tener
cercanía a productos y/o servicios.

2.2. Socializar para aprender
Anteriormente, en nuestro marco teórico se expuso la teoría sociocultural, desde
Vygotsky, en ella se menciona que la comunicación encuentra su campo en las relaciones
sociales que sostienen los individuos. En otras palabras, para Vygotsky desde Mota de
Cabrera (2007), se considera que es en la sociedad dónde se construyen los conocimientos;
por lo tanto, resulta necesario hacer parte de una sociedad y estar en constante intercambio
de saberes para poder aprender.
Paralelamente, los resultados extraídos del grupo focal con los estudiantes de cuarto
y quinto semestre de la Universidad de La Salle, permiten ver que para ellos, es necesario
que exista un intercambio de saberes que ya tienen para que puedan adquirir más y/o
mejorarlos. En las palabras de un participante, para mejorar sus conocimientos en el idioma
inglés es necesario “la socialización con las personas de otros países”. Para otro estudiante,
al preguntarle qué se necesita para aprender inglés, respondió que es necesario la
disposición al aprender, pero también es importante poner en práctica los conocimientos;
J.B. explica que “a mí, principalmente, me gusta la comunicación [...] me gusta hablar,
escribir, como que haya un contacto y se vea el producto de lo que es aprender una lengua”.
Además, en otra pregunta cuestionando el uso de las redes sociales, para este mismo
estudiante, la utilización de tales plataformas se encuentra relacionado con la opción de
compartir información con sus compañeros. Como conclusión, se puede establecer que para
los estudiantes participantes es importante que exista un intercambio social con las personas
a su alrededor para mejorar sus conocimientos en inglés, es decir, socializar para aprender.

2.3. La cultura a través de las redes sociales
En cuanto a la definición de la cultura, a continuación expondremos dos posiciones: En
un primer momento, entendida desde Castells (2003) como un conjunto de valores, de
costumbres, de paradigmas y de maneras de hacer parte de una sociedad en específico. Y en

un segundo momento, desde las personas que hicieron parte del grupo focal de este trabajo
investigativo, la cultura se extiende más allá del idioma, sin embargo, ella define la forma
de expresarse de una comunidad.
Por lo que se refiere a la concepción de las redes, para los autores Ángulo y Bernal
(2013) las redes sociales son un servicio de internet que permiten “el uso y acceso [...] a un
nuevo entorno de socialización para los jóvenes, espacio para la construcción de la
identidad social con sus iguales” (p. 27). Asimismo, para la población utilizada en nuestro
trabajo, las redes sociales pueden servir para intercambiar conocimientos con cualquier
persona sin importar su ubicación geográfica, además de ser un medio para entretenerse.
Ahora bien, para saber cómo se manifiesta la cultura a través de las redes Facebook
e Instagram, en el grupo focal preguntamos si los estudiantes creían posible que por medio
de estas plataformas sociales se pudiese llegar a conocer una cultura. Un estudiante de
quinto semestre, J.M., respondió que “sí se puede conocer una cultura pero muy
superficialmente”. En otra sesión, se confirmó la anterior respuesta, G.V. respondió que
“las redes sociales son una buena forma de acercarse pero no hay nada mejor que la
inmersión total [...] irse más allá de todo lo que dice la red”. En general, siguiendo las
premisas recogidas de las tres sesiones de grupo focal realizadas, la cultura a través de las
redes sí está presente pero de una manera superficial y para algunos resulta necesario acudir
a más fuentes para alcanzar un mejor entendimiento de la cultura.
Entre los elementos culturales expuestos en las redes sociales, los participantes
afirmaron tener un acceso continuo a diversos aspectos de la cultura anglófona tales como:
vocablos informales, lenguaje juvenil y expresiones de humor que les permiten apropiarse
de la lengua extranjera con mayor seguridad; así lo confirma J.B: “Yo sigo una página
llamada Consejería británica, suben memes, humor de allá que depronto no entendemos [...]
explican cómo expresarte con una persona nativa”

2.4. Aprendizaje autónomo
Al preguntarles a los integrantes del grupo focal acerca de su trabajo autónomo en el
aprendizaje del inglés como lengua extranjera, encontramos que existe una tendencia a

buscar fuentes de información en internet para reforzar sus conocimientos, escuchan
música, dónde dicen aprender expresiones desconocidas. Los estudiantes también
expresaron sentir cierta presión social cuando ven que en Facebook sus amigos publican
y/o comparten publicaciones en inglés como actualizaciones de estado y variedades; ante
esta situación, los integrantes del grupo focal manifiestan que sienten la necesidad de
producir alguna reacción en inglés, lo cual lleva ciertas veces a consultar vocabulario y/o
estructuras gramaticales para elaborar un comentario correctamente.
Al margen de estas actividades, se encontró también que en Instagram y Facebook,
los estudiantes siguen “páginas de vídeos” donde pueden aprender nuevas cosas cada día y
mejorar su comprensión oral y su bagaje de vocabulario. Otro participante, J.M., agrega que
a él le ha servido mucho “seguir páginas en Facebook donde te enseñan gramática, tips,
expresiones”. Para este mismo sujeto “Facebook deja de ser una herramienta de
entretenimiento para ser una herramienta de aprendizaje”, puesto que, es posible encontrar
gran cantidad de grupos de debate o conversación y páginas dedicadas a la divulgación de
información o datos curiosos sobre la cultura y la lengua anglófona que en ocasiones no son
tratados en el aula de clase.

2.5. Interacción
Para varios autores, entre ellos Prato (2010) y Ángulo y Bernal (2013), las redes
sociales son caracterizadas como espacios donde la interacción entre personas es fomentada
gracias a las condiciones que hacen que el intercambio de información se haga de una
manera masiva e instantánea. Para Vygotsky, explicado desde Fernández (2002), el
conocimiento se construye por medio de la interacción y la comunicación entre individuos.
Dicho de otro modo, se puede establecer a las redes sociales como plataformas promotoras
de la interacción.
De modo similar, los estudiantes consideran que por medio de las redes sociales se
puede generar interacción. Sin embargo, los participantes explican que han encontrado
diversas dificultades que han entorpecido la interacción. Por ejemplo: J.M nos comentó que
es posible entablar una interacción con alguna persona nativa; sin embargo, ciertas veces

resulta difícil porque dicha persona se puede negar a la conversación por motivos de
desconfianza.
Para G.V., por muchas ventajas que la interacción por medio de las plataformas
digitales pudiese ofrecer “no es lo mismo estar detrás de una pantalla que estar
interactuando con una persona”. Además, nos mencionaron que poder interactuar con
nativos de países anglófonos puede ser complicado, ya que, muchas de las personas no van
a aceptar una solicitud de amistad en Facebook por desconfianza.
En este sentido, se tuvo como referencia la teoría del “modelo del iceberg” (Hall,
1976) el cual tiene en cuenta los elementos propios de una cultura y los distingue entre
aspectos fácilmente visibles y otros un poco más difíciles de apreciar. Por un lado, en la
punta del iceberg es posible encontrar contenido exterior o superficial, tales como: el arte,
la cocina, la lengua, los comportamientos, la música, etc. Por otro lado, en el fondo del
iceberg se encuentran los fundamentos básicos de la cultura como: las normas sociales, los
valores, las creencias, principios básicos, etc. Para los estudiantes, la representación de la
cultura anglófona en las redes sociales, Facebook e Instagram, es escasa y no abarca los
aspectos más importantes de una sociedad. En otras palabras, las redes sociales se limitan a
presentar los elementos pertenecientes a la punta del iceberg tales como: las expresiones
idiomáticas, la gramática, la pronunciación, entre otros; también, elementos propios de la
cultura anglófona como lo es el humor, el uso de memes, noticias y aspectos históricos.

Discusión
Posteriormente a la revisión e interpretación de los resultados obtenidos por medio
de los testimonios de los participantes del grupo focal, llegamos a un punto de debate para
establecer de qué manera se evidencia la interacción que los estudiantes seleccionados
pueden tener con los aspectos culturales presentes en Facebook e Instagram, los cuales han
sido mencionados en apartados anteriores.
De tal forma, para analizar con mayor profundidad dicha interacción, se tuvo como
referencia la teoría del “modelo del iceberg” (Hall, 1976) el cual tiene en cuenta los
elementos propios de una cultura y los distingue entre aspectos fácilmente visibles y otros

un poco más difíciles de apreciar. Por un lado, en la punta del iceberg es posible encontrar
contenido exterior o superficial, tales como: el arte, la cocina, la lengua, los
comportamientos, la música, etc. Por otro lado, en el fondo del iceberg se encuentran los
fundamentos básicos de la cultura como: las normas sociales, los valores, las creencias,
principios básicos, etc. Para los estudiantes, la representación de la cultura anglófona en las
redes sociales, Facebook e Instagram, es escasa y no abarca los aspectos más importantes
de una sociedad. En otras palabras, las redes sociales se limitan a presentar los elementos
pertenecientes a la punta del iceberg tales como: las expresiones idiomáticas, la gramática,
la pronunciación, entre otros; también, elementos propios de la cultura anglófona como lo
es el humor, el uso de memes, noticias y aspectos históricos.

Conclusiones
Inicialmente, teniendo en cuenta los hallazgos encontrados a lo largo del análisis de
la información recogida para este estudio es posible precisar ciertas conclusiones. En
primer lugar, de acuerdo con los testimonios de los participantes, el acercamiento cultural
que se da en las redes sociales es parcial, es decir, para ellos resulta necesario visitar el país
y tener una interacción directa con algunos hablantes nativos. Por lo tanto, para los
estudiantes de cuarto y quinto semestre del programa de Licenciatura en español y lenguas
extranjeras de la Universidad de La Salle, la cultura se encuentra directamente ligada a la
interacción que se da en un espacio específico.
En segundo lugar, se lograron identificar ciertos aspectos culturales presentes en las
redes sociales. Sus resultados demostraron que la cultura anglófona se puede representar
por medio de herramientas tecnológicas de las plataformas Facebook e Instagram, siendo
las más utilizadas: las ubicaciones geográficas, las llamadas, las video-llamadas, las
publicaciones, los videos y los chats. Así pues, gracias a dichas herramientas, los usuarios
tienen acceso a un gran contenido sociocultural de la cultura anglófona como costumbres,
hábitos, expresiones idiomáticas, celebridades representativas e historia. Sin embargo,
dicho contenido resulta ser tan solo una muestra superficial y ligera de la cultura.

Finalmente, resulta oportuno dejar una posibilidad abierta hacia el continuo
ejercicio de la investigación académica. En este caso, nos parece conveniente, indagar
sobre las implicaciones y/o repercusiones que el uso de aplicaciones digitales con fines
académicos puede tener en el aprendizaje de una segunda lengua; es decir, ¿cómo podría
ser utilizada la información encontrada en redes sociales para potencializar el aprendizaje
intercultural de los estudiantes? De esta forma, los docentes podrían llegar a implementar
en sus clases contenidos digitales que puedan acercar a los estudiantes a la lengua en su
contexto real, a través de todas las ventajas que estas aplicaciones ofrecen.
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